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The following is a Hindi translation of a story 

titled Yodaka no Hoshi (Nighthawk Star), 

written by the famous Japanese author Kenji 

Miyazawa 

A brief introduction of the author 

Kenji Miyazawa: Born on August 27, 1896, 

in a town called Hanamaki, in Iwate 

Prefecture, Japan; Kenji was a poet, an 

author, a social activist, a devoted Buddhist, 

a strong supporter of vegetarianism, a 

teacher and a cellist. His works received 

their due attention only posthumously, and he 

is well known as an author of children’s 

literature. His well-known stories include 

Ginga Tetsudō no Yoru, Gusukō Budori no 

Denki, Kaze no Matasaburō, Sero Hiki no 

Gōshu, Taneyamagahara no Yoru, Bijiterian 

Taisai, and Ryū to Shijin, etc. He also wrote 

poems and his collection of poems “Haru to 

Shura” is particularly noteworthy. Eiketsu  

 

1  मिसो : सोयाबीन से बनाया जाने वाला जापान 

का एक खाद्य पदार्थ । 

 

 

 

 

 

 

 

 

no Asa, the poem that he wrote when his 

sister died, attracts interest as well. He died 

at the age of 37, and in the last years of his 

life, he was struggling with pneumonia, but 

this did not dampen either his will to work 

with the agricultural community or his flair 

to write. In recent years, there has been a 

revived interest in the works of Kenji, and 

more young people in Japan and elsewhere 

in the world are being attracted to his works. 

नाईटहॉक तारा 
नाईटहॉक एक बहुत ही कुरूप पक्षी होता है। उसके 

चेहरे पर जगह–जगह ऐस ेधब्बे होते हैं, िानो जैस े

मिसो 1 लगा हो; और उसकी चोंच एकदि सपाट 

होती है, जजसका फैलाव कान तक पहुुँचता है। 
उसके पैर बहुत ही किज़ोर तर्ा अजथर्र–से लगते 
हैं, िानो जैस ेपाुँच कदि भी न चल पाए। जथर्तत 

योदाका नो होशी 
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यह होती र्ी, कक दसूरे पक्षी उसका चेहरा भी नहीीं 
देखना चाहते रे्। 
 

अब, होन ेको तो चातक पक्षी भी अधधक सुन्दर 

नहीीं होता, लेककन खुद को वह नाईटहॉक से बहुत 

सुन्दर िानता र्ा, और शाि िें यदद नाईटहॉक 

ददख जाए, तो वह बहुत खखन्न होकर आुँखें िूुँद 
लेता और गदथन दसूरी ओर फेर लेता र्ा। नाईटहॉक 

स ेआकार िें छोटे पक्षी भी उसके सािने ही उसकी 
बुराई करते और कहते, “ये लो! कफर आ गया ये! 

देखो तो! कैसा कुरूप ददखता है ये! सच िें पक्षक्षयों 
के नाि पर कलींक है ये! अरे! देखो तो इसकी चोंच 

ककतनी चौड़ी है! अवश्य ही िेंढक स े मिलती–
जुलती ककसी प्रजातत का होगा!” 

 

तो यह है मिलाजुला कर परूी - की - पूरी जथर्तत। 
अगर यह नाईटहॉक न होकर हॉक (बाज़) होता, तो 
इसका नाि सुनते ही इन अहींकारी पक्षक्षयों का रींग 

उड़ जाता, और यह अहींकारी पक्षी र्र – र्र  

काुँपते हुए, पेड़ों के पत्तों के पीछे दबुक जाते। परन्त ु

वह बाज़ की प्रजातत का नहीीं र्ा। इसके उलट, वह 

तो उन सुन्दर पक्षक्षयों; जसैे कक ककीं गकिशर और 

पक्षक्षयों िें रत्न कही जाने वाली हमिींग बर्थ का बड़ा 
भाई र्ा। जहाुँ हमिींग बर्थ फूलों का रस पीकर 

जीववत रहती है, और ककीं गकिशर िछमलयाुँ 
खाकर, वहीीं नाईटहॉक छोटी िजखखयाुँ और कीट–

पतींग इत्यादद खाकर जीववत रहता र्ा। सार् - ही 

- सार् नाईटहॉक की चोंच और पींज ेभी पैन ेनहीीं 
होते, जजस कारण किज़ोर - स े- किज़ोर पक्षक्षयों 
को भी उसस ेर्रने की आवश्यकता नहीीं होती। 
 

अगर ऐसा है तो उसके नाि िें हॉक (बाज़) जुड़ा 
होना र्ोड़ा आश्चयथजनक-सा तो है, परन्त ुयहाुँ दो 
बातें याद रखना ज़रूरी है। पहला यह, कक उसके 

पींख बहुत शजखतशाली होत ेहैं, और जब वह हवा 
को काटते हुए उड़ान भरता है, तब एकदि बाज़ 

जैसा ददखता है। और दसूरा यह कक उसकी ध्वतन 

बहुत तीक्ष्ण है, और बाज़ से मिलती–जुलती है। 
थवाभाववक रूप से, बाज़ को यह बात अच्छी नहीीं 
लगती र्ी। और इसी कारण वह जब भी नाईटहॉक 

को देखता, तो उसे नाि बदलने के मलए धिकाता 
रहता र्ा। 
 

अींततः, एक ददन बाज़ नाईटहॉक के घर आया। 
“ओए! ककधर तछपा बैठा है? नाि बदला नहीीं तून े

अभी तक! बबलकुल बेशिथ ककथि का ही है तू! िुझ 

िें और तुझ िें बहुत अींतर है। ये बात तेरे सिझ िें 
खयों नहीीं आती? िैं इस नील गगन िें दरू तक उड़ 

सकता हूुँ। िगर तू तब तक ऐसा नहीीं कर सकता, 
जब तक कक आकाश िें बादल ना हों या कफर रात 

न हो। और कफर िेरी चोंच और पींजों को ही देख ले, 

और एक बार अपनी चोंच और पींजों स ेमिला ले। 
बात साि हो जाएगी।” 
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“लेककन बाज़ िहोदय! िैं ऐसा कैसे कर सकता हूुँ 
!” 

“खयों नहीीं कर सकता? िैं तुझे एक अच्छा नाि 

सुझाता हूुँ। तू अपना नाि इचीज़ो रख ले। इचीज़ो। 
हाुँ, अच्छा नाि है। और केवल नाि बदल भर लेन े

स ेनहीीं होगा। तुझे इसकी घोषणा करनी होगी। 
ठीक है? अपना नया नाि मलखकर गदथन िें टाींगना 
होगा, और सब के घर–घर जाकर बताना होगा कक 

अब स ेतुझे इचीज़ो ही बुलाएुँ।” 

 

“िगर िैं ऐसा कैसे कर सकता हूुँ !” 

 

“तुझे ऐसा करना ही होगा। अगर परसों सुबह तक 

तूने ऐसा नहीीं ककया, तो िैं तुझे जज़ींदा नहीीं रहन े

दूुँगा। याद रखना। िैं परसों सुबह एक – एक कर के 

सभी पक्षक्षयों के घर जाऊुँ गा, और पूछूुँगा, कक त ू

आया र्ा या नहीीं। अगर तझुसे एक भी घर छूट 
गया, तो तेरी खैर नहीीं।” 

“नहीीं , िैं ऐसा कैसे कर सकता हूुँ ! ऐसा करन े

स ेतो अच्छा यह है कक िैं अभी ही िर जाऊुँ । आप 

िुझे अभी ही िार दीजजए।” 

 

“देखो, ऐसा करो, तुि अच्छे से सोच लो। इचीज़ो 
कोई बुरा नाि नहीीं है।” ऐसा कहकर बाज़ ने अपन े

 
2 जापान तर्ा दसुरे पुवथ-एमशयाई देशों तर्ा दक्षक्षण –पुवी एमशया 
के देशों िें पाया जाने वाला एक पक्षी। Japanese white-eye 

(Zosterops japonicus) 

ववशाल पींख फैलाए, और अपने घोंसले की ओर उड़ 

चला। 
  

नाईटहॉक ने अपनी आुँखें िूुँद लीीं, और कुछ 

सोचने लगा। 
 

(आखखर दसूरे िुझसे इस प्रकार घणृा खयों 
करते हैं? शायद इसमलए खयोंकक िेरा 
चेहरा कुरूप है। खयोंकक अगर देखा जाए, 

तो आजतक िैंने कोई बुरा कायथ तो ककया 
नहीीं। एक बार जब िेजजरो2 पक्षी का बच्चा 
घोंसले से धगर गया र्ा, तो िैंने ही उसकी 
रक्षा की र्ी, और उस ेउसके घोंसले तक 

पहुुँचाया र्ा। परन्तु उस सिय भी, उसकी 
िाुँ ने इस प्रकार अपन ेबच्चे को िुझसे 
मलया, िानो ककसी चोर के हार्ों से छीन 

रही हो। और कफर िेरी हुँसी भी उड़ाई र्ी 
शायद। और अब इस बार ये इचीज़ो 
मलखकर गदथन िें टाुँगने की बात! बड़ी 
िुसीबत है।) 
 

शाि ढल रही र्ी। नाईटहॉक अपने घोंसले से उड़ 

चला। बादलों की िींशा भी कुछ ठीक नहीीं लग रही 
र्ी। नाईटहॉक इतनी ऊुँ चाई पर उड़ रहा र्ा, िानो 
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बादलों का थपशथ कर रहा हो। बबलकुल शाींत – वह 

आसिान िें उड़ रहा र्ा। 

कफर  अचानक उसने अपनी चोंच खोली, और 

अपने पींखों को पूरी तरह फैलाकर, तीर की तरह 

आसिान के एक छोर से भूमि की ओर उड़ान भरी। 
बहुत स ेछोटे – छोटे कीट – पतींगों को उसने अपना 
आहार बनाया। 

इससे पहले की वह भूमि तक पहुुँचता, उसने कफर 

आकाश की ओर उड़ान भर दी। बादलों ने धुुँधला 
रींग ले मलया र्ा, और सािने का पहाड़ आग की 
लामलिा मलए हुए र्ा। 

नाईटहॉक जब इस तरह अपन े पींखों को पूरा 
ववथतार देकर तीर की तरह उड़ता र्ा, तो ऐसा 
लगता र्ा िानो उसने आकाश को दो भागों िें काट 

ददया हो। तभी एक काबतुोिुशी3 नाईटहॉक की 
कीं ठ िें चली गई, और छटपटाने लगी। नाईटहॉक 

न ेतुरींत उसे तनगल मलया, पर उस सिय पता नहीीं 
खयों उस ेएक मसहरन सी िहसूस हुई। 

बादल अब बबलकुल काले हो चुके रे्, और पूवथ की 
ओर के पहाड़ की तरफ जो अजनन की लामलिा ददख 

रही र्ी,  वह अब भयावह ददखने लगी र्ी। 

 
3 जापान िें पाया जाने वाला एक प्रकार का कीट। 
Japanese rhinoceros beetle. यह कीट विथपींखी गण जाती 

नाईटहॉक के सीने िें घुटन-सी हो रही र्ी, पर वह 

दोबारा आकाश की ओर उड़ा। 

कफर एक काबुतोिुशी नाईटहॉक की कीं ठ िें चली 
गई। इस बार भी काबुतोिुशी बहुत छटपटाई, 

जजसस ेनाईटहॉक का कीं ठ तछल गया। नाईटहॉक 

ने ककसी तरह उसे तनगला, लेककन इसके बाद उस े

असहज-सा लगने लगा, और उसने एक तीक्ष्ण 

चीत्कार भरा। चीत्कार भरते हुए वह आसिान िें 
गोल – गोल चखकर काटने लगा। 

(ओह! हर ददन काबुतोिुशी तर्ा अन्य 

दसूरे कीट–पतींग िेरे कारण अपना जीवन 

खो देते हैं। और इस बार बाज़ के कारण िेरे 

प्राण जाएुँगे। ककतना तनिथि है! असहनीय 

! अब से इन कीट–पतींगों को खाने स े

शे्रयथकर होगा तनराहार रहकर िृत्यु को 
प्राप्त करना। या शायद उसस ेपहले कक 
बाज़ आकर िुझे िार दे। खयों न िैं ही इस 

नील गगन के उस पार चला जाऊुँ ।) 

पहाड़ की वह भयावह लामलिा अब अपने पींखों को 
फैलाकर बादलों को भी थपशथ कर चुकी र्ी। 

नाईटहॉक सीधे अपने छोटे भाई ककीं गकिशर के घर 

पहुुँचा। ककीं गकिशर भी बस उठा ही र्ा, और दरू 

पहाड़ी िें धधकते हुए आग को देख रहा र्ा। 

के कीटों जैसा होता है और अपने पींखों के ऊपर पाए जाने 

वाले िोटे चिड़े जैसे आवरण के मलए जाना जाता है। 
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नाईटहॉक को आता देख, उसने नाईटहॉक का 
अमभवादन ककया। 

“बड़े भैया निथते। कैसे आना हुआ? कोई 

आवश्यक कायथ है खया?” 

“नहीीं कोई आवश्यक कायथ तो नहीीं है। बस ये बात 

र्ी कक िैं बहुत दरू जाने वाला हूुँ। और िैंने सोचा 
कक जाने से पहले एक बार तुिसे मिलता हुआ 

जाऊुँ ।” 

“यह खया बात हुई बड़े भैया! बहन हमिींग बर्थ भी 
इतनी दरू रहती है। आप भी दरू चले जाएींगे तो िैं 
यहाुँ अकेला पड़ जाऊुँ गा। आप ित जाइए।” 

“नहीीं िेरे भाई। इस बार िरेे पास और कोई चारा 
नहीीं है। आज िुझे जाने से ित रोको। और अब स े

तुि भी िछमलयाुँ पकड़ कर तभी खाना, जब खाना 
बहुत ज़रूरी हो। अगर ज़्यादा भूख न लगी हो, तो 
ककसी बेचारी  िछली को िारने से बचने का प्रयास 

करना। चलो िैं अब चलता हूुँ।” 

“अरे! बड़ ेभैया! पर आपको अचानक हुआ खया है? 

कुछ देर तो ठहररये।” 

“नहीीं िेरे भाई, िैं ककतनी देर भी खयों न रुक जाऊुँ , 
बात वही होगी। हमिींग बर्थ को िेरा प्यार देना। िैं 
अब चलता हूुँ। अब दोबारा हिारी भेंट नहीीं हो 
पाएगी।” 

नाईटहॉक रोत ेहुए अपन ेघर चला आया। गिी की 
रात तो छोटी होती ही है। जल्दी ही सुबह होने वाली 
र्ी। 

िनथ के पते्त सुबह के कोहरे को खुद िें सिेटे हलके 

– हलके दहल रहे रे्। नाईटहॉक ने एक तीक्ष्ण 

चीत्कार भरा। कफर अपने घोंसले को सुव्यवजथर्त 

कर अपने पींखों को सुँवारा। और कफर उड़ चला। 

कोहरा अब छट चुका र्ा, और सूयोदय भी हो चुका 
र्ा। नाईटहॉक अपनी उड़ान के सींतुलन को ककसी 
प्रकार बनाए हुए, चिकते हुए सूरज की ओर 

प्रत्यींचा से छूटे एक तीर की भाुँतत उड़ता हुआ गया। 

“हे सूयथ! िुझे अपने लोक िें थर्ान दें। आपकी 
ऊष्िा यदद िुझे भथि भी कर दे तो िैं इसे अपना 
सौभानय ही सिझूुँगा। िेरा यह कुरूप शरीर भी, 
जलते सिय एक छोटा-सा ही सही, परन्त ुप्रकाश 

अवश्य देगा। िुझे अपने शरण िें लेन ेकी कृपा 
करें।” 

ऐसा कहत ेहुए नाईटहॉक सयूथ की ओर बढ़ता चला 
गया। िगर बहुत देर तक उड़ते रहन ेके पश्चात भी, 
सूयथ अब भी उससे बहुत दरू र्ा। ऐसा प्रतीत हो रहा 
र्ा, िानो वह जजतना सूयथ के तनकट पहुुँच रहा र्ा, 
सूयथ उतना ही और दरू होता चला जा रहा र्ा, और 
पहले स ेअधधक छोटा ददखने लगा र्ा। 
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तभी सूयथ न ेकहा “तुि नाईटहॉक हो न। तुिन े

बहुत कदठनाइयों को सहन ककया है। तुि अपनी 
बात जाकर तारे स ेकहो। तिु ददन के पक्षी नहीीं हो, 
अन्यर्ा िैं तुम्हारी सहायता अवश्य करता।” 

नाईटहॉक ज्यों-ही सरूज के अमभवादन िें झुका, 
वह अचानक धरती की ओर धगरन े लगा, और 

अींततः घास के ऊपर धगर गया। उस ेऐसा प्रतीत 

हुआ, िानो वह कोई थवप्न देख रहा हो। उस ेऐसा 
जान पड़ रहा र्ा, जैस ेउसका शरीर हवा िें उड़त ेहुए 

अनधगनत तारों के बीच पहुुँच गया हो। तभी उस े

ऐसा आभास हुआ , जैस ेबाज़ न ेआकर उस ेदबोच 

मलया हो। 

तभी अचानक, कोई ठींर्ी चीज़ उसके चेहरे पर 

धगरी, और नाईटहॉक न े अपनी आुँखें खोलीीं। 
जापानी पैंप घास से ओस की बूुँद उसपर धगरी र्ी। 
रात हो चुकी र्ी, और आकाश िें तारे जगिगा रहे 

रे्। नाईटहॉक आकाश की ओर उड़ चला। वह 
पहाड़ आज भी अजनन स ेदहक रहा र्ा। नाईटहॉक 

उस अजनन की िद्धधि रौशनी, और तारों के शीतल 

प्रकाश के बीच आसिान के चखकर लगा रहा र्ा। 
कफर एक चखकर लगाकर अपनी पूरी शजखत स े

पजश्चि की ओर सुशोमभत कालपुरुष (ओरायन) 

तारािींर्ल की ओर उड़ चला, और उससे भी वही 
कहा, जो सूयथ से कहा र्ा। 

“िुझे अपनी शरण िें ले लें। आपके तनकट आने स े

यदद िैं जल कर िर भी जाऊुँ , तो भी िुझे कोई दःुख 

नहीीं होगा।” 

ओरायन एक वीरता का गीत गा रहा र्ा, और उसने 
नाईटहॉक को अनदेखा कर ददया। नाईटहॉक 

रूआुँसा-सा हो गया, और र्ोड़ा लड़खड़ाया। उसन े

अपने आप को सुँभाला, और आसिान का एक और 

चखकर लगाया। इस बार वह दक्षक्षण ददशा के 

िहाश्वान (कैतनस िेजर) तारािींर्ल की तरि 

उड़ता हुआ गया, और कहा, “िुझे अपनी शरण िें 
ले लें। आपके तनकट आने से यदद िैं जल कर िर 

भी जाऊुँ , तो भी िुझे कोई दःुख नहीीं होगा।”  तारे 

ने दटिदटिाते हुए कहा, “बेवकूफों वाली बात ित 

करो! तुि हो खया चीज़? बस एक छोटे से पक्षी। 
तुम्हें यहाुँ तक उड़कर आन ेिें करोड़ों–अरबों वषथ 
लगेंगे।” ऐसा कहकर उसने अपना िूुँह फेर मलया। 

नाईटहॉक बहुत हताश हुआ, और कफर स े

लड़खड़ाया। उसने कफर एक बार अपने आप को 
सुँभाला, और आसिान के दो चखकर लगाए। इस 

बार वह पूरी शजखत स े उत्तर ददशा के सप्तवषथ 
तारािींर्ल की ओर बढ़ा, और कहा “िुझे अपनी 
शरण िें ले लें। आपके तनकट आने से यदद िैं जल 

कर िर भी जाऊुँ , तो भी िुझे कोई दःुख नहीीं 
होगा।” 
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सप्तवषथ ने ठहरे हुए थवर िें कहा, “बेकार की बात 

ित सोचो। जाओ और जाकर अपना ददिाग र्ोड़ा 
ठींर्ा करो। इसके मलए बफीले सिुद्री पानी िें अपना 
सर रु्बो लो, और यदद आस पास सिुद्र न हो तो 
एक कटोरे िें बफथ  और पानी लो और उसिें अपना 
सर रु्बाओ।” 

नाईटहॉक बहुत िायूस हुआ, और कफर स े

लड़खड़ाया। उसने कफर एक बार अपने आप को 
सुँभाला, और आसिान के चार चखकर लगाए। इस 

बार वह पूवथ की ओर आकाशगींगा के दसूरे छोर पर 

दटिदटिाते हुए गरुड़ तारािींर्ल की ओर गया, और 

कहा, “पूवथ के श्वते गरुड़! िुझे अपनी शरण िें ले 

लें। आपके तनकट आने से यदद िैं जल कर िर भी 
जाऊुँ , तो भी िुझे कोई दःुख नहीीं होगा।” गरुड़ न े

उत्तर ददया “अरे! यह भी कोई बात हुई! तारा बनना 
है! यूुँ ही कोई भी तारा नहीीं बन सकता। इसके मलए 

उसके अनुरूप प्रततष्ठा, और बहुत सारे पैसों की 
आवश्यकता होती है। 

अब नाईटहॉक पूरी तरह र्क चुका र्ा। उसने 
अपने पींख िोड़ मलए, और धरती की ओर धगरन े

लगा। उसके वे किज़ोर पैर धरती को छूने ही वाले 

रे्, कक तभी वह एक तीर की भाुँतत आसिान की 
ओर उड़ा। कुछ देर बाद उसने अपने शरीर को 
झकझोरा, और उसके शरीर के पींख काुँटे की तरह 

खड़े हो गए। ठीक उसी तरह जजस तरह कक ककसी 

ईगल के होत ेहैं, जब वह एक भालू पर आक्रिण 

करता है। 

कफर उसने एक तीक्ष्ण चीत्कार भरा जो बबल्कुल 

बाज़ की तरह र्ा। इस आवाज़ से सभी पक्षक्षयों की 
नीींद खुल गई, और वह र्र – र्र काुँपते हुए, तारों 
स े दटिदटिाते आकाश की ओर सींशय के सार् 

देखने लगे। 

नाईटहॉक सीधे आकाश की ओर उड़ने लगा। वह 

जलता हुआ पहाड़ अब ककसी बुझते हुए कोयले की 
लौ से ज्यादा बड़ा नहीीं लग रहा र्ा। नाईटहॉक 

उड़ता चला गया। ऊुँ चाई िें तापिान कि होन ेके 

कारण उसकी साुँसें भी बफथ  की तरह फेफड़ों िें जि 

गई र्ीीं, और ऊुँ चाई िें उसे पींख भी ज्यादा शजखत 

स ेफड़फड़ाने पड़ रहे रे्। 

िगर तारे तो अब भी उतन ेही दरू लग रहे रे्। साुँसें 
भी बहुत तेज़ हो गई र्ीीं, िानो फेफड़े न हो धौंकनी 
हो। ठण्र् और पाला उसे एक तलवार की तरह काट 

रहे रे्। उसके पींख सुन्न पड़ गए रे्। आुँसू से भरी 
आुँखों को उठाकर उसने एक बार कफर आकाश की 
तरफ देखा। हाुँ। यही है नाईटहॉक का अींत। उसे 
नहीीं पता र्ा कक वह उड़ रहा है या धगर रहा है, उल्टा 
है या सीधा है। उसका िन शाींत र्ा। उसकी चोंच यूुँ 
तो खून स ेलर्पर् र्ी, िगर र्ोड़ी खुली हुई र्ी, 
और ऐसा लग रहा र्ा जैस ेवो हुँस रहा हो। 
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र्ोड़ी देर बाद उसने अपनी आुँखें पूरी तरह खोलीीं। 
उसने देखा की उसका शरीर जलते फॉथफोरस की 
तरह, एक सुन्दर, शाींत, नीली अजनन का थवरूप ले 

चुका है। उसने देखा कक उसके ठीक बगल िें 
शमिथष्ठा (कैमसओवपया) तारािींर्ल है, और उसके 

ठीक पीछे आकाशगींगा की सुन्दर िद्धधि 

रौशनी। तब से लेकर आज तक नाईटहॉक प्रकाश 

देता चला आ रहा है। 
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